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 Contenu d’emballage
• Lampe UV LED

• Bloc Prise Transformateur

• Mode d’emploi
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• Lamp UV LED
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 Contenuto della scatola
• Fornetto UV LED

• Blocco Presa Alimentatore 

• Modo d’uso

 Verpackungsinhalt
• UV-LED-Lampe

• Transformatorblock/Netzstecker

• Anleitung

 Contenido de la caja 
• Lampara UV / LED

• Enchufe conector EU 

• Modo de empleo

 Inhoud van de verpakking 
• Lamp UVLED 

• Het nemen van Transformer blok 

• Instructies 

 Mode d’emploi
1/ Brancher la prise.

2/   Placez votre main sous la lampe, 

elle s’allume automatiquement 

ainsi que le minuteur. Elle s’éteint dès 

que vous retirez votre main. La lampe 

s’éteindra automatiquement après 

99 secondes d’utilisation continue.

3/  La lampe ne dispose pas 

de bouton. Elle s’allume et s’éteint 

automatiquement, grâce à 

un système intelligent de détection 

automatique. 

Vous pouvez suivre le timing 

via son écran LED. 

 Instructions
1/ Connect the DC Adaptor

2/  The lamp and timer will turn on 

automatically when you place your 

hand under it. The lamp will turn 

off automatically when you pull 

your hand. The lamp will turn off 

automatically after using it 

for 99 seconds.

3/  The lamp doesn’t need a button. 

It turns on and off automatically 

thanks to the infrared sensors, 

you can follow the timing thanks 

to the LED screen.

 Modo d’uso 
1/  Inserire la presa di corrente.

2/  Mettete le mani nella lampada 

per catalizzare, si accenderà 

automaticamente e con essa 

anche il timer. Si spegnerà 

automaticamente se sottraete 

le mani dalla lampada mentre, 

se non è prevista alcuna azione, 

essa di spegnerà dopo 99 secondi 

di utilizzo continuo.

3/  La lampada non ha bisogno 

di pulsante. Si accende e si spegne 

direttamente grazie ai sensori. 

Potete osservare lo scorrere del 

timing grazie allo schermo LED. 
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 Inbetriebnahme
1/  Netzstecker in die Steckdose stecken.

2/  Hand/Fuß unter der Lampe 

platzieren, Lampe sowie Timer 

schalten sich automatisch ein. 

Sobald Sie Hand/Fuß entfernen, 

schaltet sich die Lampe automatisch 

wieder aus. Ebenfalls schaltet sich 

die Lampe automatisch nach 99 sek. 

ununterbrochener Benutzung aus.

3/  DIese Lampe benötigt keinen An-/

Ausschaltknopf.  

Dank seines Sensors schaltet  

Sie sich automatisch ein/aus.  

Die LED-Anzeige ermöglicht Ihnen, 

die Zeit zu verfolgen.

 Modo de empleo
1/ Conectar.

2/  Coloque la mano debajo de la 

lámpara, esta va encenderse 

automáticamente, así como el 

temporizador. 

La lampara va apagarse tan 

pronto Usted retire la mano. 

Tambien la lámpara se apagará 

automáticamente después de 99 

segundos de uso continuo..

3/  La lámpara no presenta botones. 

Se enciende y se apaga 

automaticamente, gracias  

a los sensores de movimiento.  

Puede Usted seguir el tiempo 

gracias a la pantalla LED.

 Hoe te gebruikent
1/ Connect.

2/  Plaats uw hand onder de lamp,  

het brandt automatisch evenals  

de timer. Het gaat uit wanneer  

u uw hand terugtrekt.  

De lamp automatisch uitzetten  

na 99 seconden continu gebruik.

3/  De lamp heeft geen knop nodig.  

De lamp gaat automatisch aan  

en uit dankzij de infrarood sensoren, 

u kunt de tijd volgen via het LED 

scherm.
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 Caractéristiques Techniques
• 15 LED

• Puissance : 24W

• Tension : 12V

• Dimension : 205 x 203 x 93 mm

• Longueur d’ondes : 365 + 405 nm

 Technical Caracteristics
• 15 LED

• Power: 24W

• DC input: 12V

• Size: 205 x 203 x 93 mm

• Wave length: 365 + 405 nm

 Caratteristiche Tecniche
• 15 LED

• Potenza: 24W

• Tensione : 12V

• Dimensioni : 205 x 203 x 93 mm

• Lunghezza d’onde : 365 + 405 nm

 Technische Eigenschaften
• 15 LED

• Leistung: 24 Watt

• Spannung: 12V

• Maße: 205 x 203 x 93 mm

• Wellenlänge: 365 + 405 nm

 Características técnicas
• 15 LED 

• Potencia: 24W

• Tensión: 12V

• Dimensiones: 205 x 203 x 93 mm

• Longitud de onda: 365 + 405 nm

 Technische eigenschappen
• 15 LED

• Vermogen: 24W

• Voltage: 12V

• Afmetingen: 205 x 203 x 93 mm

• Golflengte: 365 + 405 nm

 Consignes de sécurité
•  Merci de lire attentivement  

les instructions avant la première 

utilisation de la lampe.

•  Utiliser la lampe uniquement  

en respectant les instructions.

•  Ne jamais faire entrer de liquides 

dans la lampe.

•  Débrancher la lampe à la fin de 

chaque utilisation.

•  Si la prise ne fonctionne pas ou est 

endommagée, ne plus utiliser la lampe.

•  Une utilisation continue prolongée 

(600min) de la lampe peut réduire  

sa durée de vie.

 Precautions
•  Please read the instructions carefully 

before using the lamp.

•  Please only use the lamp according 

to the instructions.

•  Do not allow any liquids into  

the machine.

• Unplug the lamp after each use.

•  If the plug or the wire is damaged,  

do not use the lamp anymore.

•  Do not use the lamp for mre than 

600 min at a time, otherwise it may 

reduce the lifetime of the lamp.

 Consigli di sicurezza
•  Leggere attentamente le istruzioni 

prima dell’utilizzo.

•  Utilizzare la lampada unicamente  

nel pieno rispetto delle istruzioni.

•  Non far rovesciare mai del contenuto 

liquido sulla lampada.

•  Togliere la lampada dalla corrente 

una volta terminatone l’utilizzo.

•  Se la presa di corrente risulta 

danneggiata, non utilizzare  

la lampada.

•   Un uso prolungato della lampada 

(600 minuti) può ridurre la durata 

vitale dell’apparecchio.

 Sicherheitshinweise
•  Vor Verwendung der Lampe die 

Gebrauchsanleitung vollständig 

durchlesen.

•  Die Lampe nur der 

Gebrauchsanleitung entsprechend 

verwenden.

•  Vor Feuchtigkeit schützen und von 

Flüssigkeiten fernhalten

•  Nach jeder Verwendung den 

Netzstecker aus der Steckdose 

ziehen

•  Sollte der Stecker nicht 

funktionieren oder beschädigt sein, 

die Lampe nicht mehr verwenden

•  Längerer Dauerbetrieb der Lampe 

(600 min.) kann ihre Lebensdauer 

reduzieren.

 Instrucciones de seguridad
•  Por favor, lea las instrucciones antes 

de usar la lámpara.

•  Use sólo la lámpara siguiendo  

las instrucciones.

•  No permita que entren líquidos  

al interior de la lampara.

•  Desenchufe la lámpara al final  

de cada uso.

•  Si el enchufe no funciona o está 

dañado, deje de usar la lámpara.

•  La utilización continua de la lampara 

por un tiempo prologado (600min), 

puede reducir la vida útil del producto.

 Veiligheidsvoorschriften
•  Lees de instructies voor het gebruik 

van de lamp.

•  Gebruik alleen de lamp door  

de instructies te volgen.

•  Geen vloeistoffen meenemen  

in de lamp.

•  Neem de stekker aan het einde  

van elk gebruik.

•   Als de stekker niet werkt  

of beschadigd is, stoppen met het 

gebruik van de lamp.

•  Langdurig continu gebruik (600 min) 

van de lamp kan de levensduur 

beperken.
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